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ryilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

vidéki kisiparosok. 
Hazánkban mindenütt, de különösen a vidé. 

ken nyomasztó, többnyire elszomoritó a kisiparos 
helyzete. A megélhetés nehézségei oly súlylyal 

nehezednek reá, hogy vagy csak tengődnek, vagy 

más életpályát keresnek. Nézzük a vasutak alantas 

alkalmazottait, azok legnagyobb kontingnense a 

mesterségétől megvált kisiparosokból kerül ki. 

Ezen elszomoritó jelenség okát, kutforrását 

szeretjük a kisiparosok élhetetlenségében keresni. 

Részben sok igaz van ezen állitásban, de a ta- 

pasztalt mizeriáknak van egyéb oka is. 

Hazánkban nem fejlődhetik a magyaripar, 

mert nincsen iparosainkban vállalkozási szellem, 

megfelelő élelmesség: 

Nem régen az országgyülésen fejtegette egy 

képviselő a munkanélküliség igaz okát. 
Példával illusztrálta a képviselő azon állitását, 

hogy az élelmesség hiánya az észlelt baj valódi 

oka. Adott a kereskedelemügyi miniszter egy kis- 

iparosnák olcsó hitelt, olesó nyersterményt feldol- 
gozásra és olcsó szerszámgépet. 

És a kis iparos még sem tudott boldogulni. 

Azt akarta, hogy vevőt, fogyasztót is a miniszter 

teremtsen neki, ipari készitményét is a miniszter 

értékesitse. És a miniszter belátta, hogy az érté- 

kesités hazai viszonyaink között felette nehéz feladat. 

Mi öli meg a fejlődő gyáripart, mi fojtja 

meg a kisipart? A hazai ipari készitmények érté- 
kesitésének nehézsége, lehetetlensége. 

Háromféleképpen értékesitheti a kisiparos i- 

parczikkeit. - Először: közvetlenül a fogyasztó 
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Az illusiokról. 
Irta: Szakács Ődön. 

(Folytatás.) 

Az illusiokat külső ingerek hozzák létre, miket 
az öntudat helytelenül magyaráz. Ezek tehát csak rés7- 

ben subjectiv képek, csak annyiban, a mennyiben a 

phantasia és a homályos észrevevés alapján az öntu- 

dat más értelmet tulajdonit az érzékletnek mint a mi- 

lyen van volósággal. Ha pl. a holdvilágot sajtnak, a 
setétben szél által lengetett fehérnemüt szellemnek, a 

bekakonczertett a sphaerák zenéjének, a setétben meg- 

ott macskát prémes kabátnak gondolom, akkor 

; ie szinezzük ki; midőn a mi 
csaknem többet adunk, mint a 

Kimondhatjul 
jok adatla altg van eletüelben 

csekely illusió nélkül telnék 

usiok znroz, e vagy festik elre éle 

mi a világot a milyen Manem a milyenre 

nkebben müködik valakinek ntasiája 

közönségnél; másodszor: a közvetitő-kereskedés 

utján, végül ha raktárra dolgozik. 

Mikor a kisiparos megrendelésre dolgozik, - 

eltekintve nehány ruházati és bóripartól - ez nap- 
ról-napra gyérebb, ritkább lesz. Az általános nyo- 

masztó helyzet kihat az ország minden retegébe. 

Igaz, hogy a rendelésre készült iparczikk rend- 
szerint jóbb, tartósabb, de drágább is. A fogyasztó 

közönség pedig az olcsóbbat kénytelen igénybe 

venni. A megrendelésnél többnyire előleget is kell 

adni, mig a kész íparczikk árát azonnal ki kell 

fizetni az áru átvételénél, mert a kisiparos nem 

hitelezhet. Ugy alakul tehát a dolog rendje, hogy 

a fogyasztó közönség mindinkább korlátozza a köz- 

vetlen megrendelést s ott szerzi be szükségletét 

ahol olcsóbban hozzá jut s ahol esetleg kisebb- 

nagyobb hitelt is nyujtanak neki. Ezen okból ve- 

sziti el egymásután a kisiparos vevőközönségét, 

mert csak jó munkával versenyezhet; mert nem 

képes hitelezni, készitménye szükségképpen drá- 

gább mint a nagyiparos gyári készitménye. 

A második esetben a raktárral, üzlettel biró 

kereskedő keresi fel a kisiparost. A kereskedőnek 
mintegy: kisiparos kézimunkája az áruczikk, 

vagy gyáriparitermék. A fő az. hogy olcson kapja, 

hogy aztán ő is olcsóbban értékesithesse Hogy 

honiipar, vagy külföldi készitmény, az nála nem 

mérvadó. Külőnben is, nem lehet a közvetitő ke- 

reskedelmet ezért elitélni, mert ó is alkalmazkodik 

a fogyasztó közönség felfogásához, eljárásához, 

Ha a honi kisiparos jobb és olcsóbb árut ad, 

kását, segédjét hetenként ki kell fizetnie; 

Itt azonban ismét számolnia kell a közönség 

izlésével, mondjuk szeszélyével. Ha az ipari ké- 

szitmény hazai, azt bizonyos kicsinyléssel fogadja 

a vevő a ki előnyt ad az idegen gyártmánynak 

a hazai felett. 

E sorok irója előtt egy budapesti üveg-nagy- 

kereskedő bebizonyitotta, hogy a hazai üveggyár- 

ban készült áruczikket kiszállitják Erancziaországba 

s onnan mint franczia ipartermék jón ismét az 

országba s mint ilyen kelendő, de mint honi gyárt- 

mányt fitymalják. lenézik. Inkább megfizetik a 

kétszeres portóval és kétszeres vámmal felmerült 
árkülönbözetet. 

Ez a felfogása, 

fogyasztóközönségnek egyéb áruczikkeknél is. 

ez megöli a hazai ipart. 

ez a gondolkozása a hazai 

És 

A harmadik hátránya a hazai kisiparosnak, 
hogy nem hitelezhet, mig a külföldi, különösen 

az osztrák gyárosok oly korlátlan hitelt nyujtanak 

a kereskedőknek, hogy ezek viszont a fogyasztok- 

nak nyujtott hitellel fokozzák a vételkedvet. 

Ehhez járul még, hogy a kisiparosnak mun- 

továbbá 
ak készpénzzel szerezheti be ju- 

mert hitelre rosszabb 

nyersárut is cs 

tányos áron, árut is drá- 

gábban kell megfizetnie. 

pezvén, 

vagy legalább is hasonminóségüt ugyanazon ár- 

ért mint a külföldi gyáripart, akkor kétségtelenül 
ahhoz fordul a hazai kereskedő. 

Az ilyen embernek nagyon könnyen suggerálhatok 

mindenféle érzéki adatok, melyeket rögtön kész össze- zolására 

függő képpé egyesiteni. 

Tapasztalták önök közül az előbb is mindazok, 

kik a kéksav és bromhydrogénsav szagát 

terem, legfeljebb összekeveredett dohányfüst és parfüm 

illata helyett. 

Ha az érzékszervek központi duczainak ingerülete 

oly magas fokra hág, hogy már gyengébb erejü külső 

inger is nagyon erélyesen hat s ezáltal a szemléletet 

nevezetesen módositja, a tudatban uralkodó képzetek 

minősége és kapcsolata szerint, megfelelő phantasiai 

jellegü illusiok merülnek fel. Midön pl. valaki saját ar- 

nyékát szellennek nézi, mely őt üldözi, vagy midön a 

legcsekélyebb zajt fegyvercsörgésnek veszi, a fák ágait 

kisértetnek véli stb. phantasia illusióban szenved, mely 

annál rémületesebb, minél határozatlanabb az érzéki 

kép s minél hevesebbek a fhantasiai képzetei. Ez az 

oka, hogy éjjel inkább kifejlödnek ezen illusiok mint 

nappal, kieldsni azonban megfelelő psychicai dis- 
positiotol is függ 

Ha eholetajárvány van s gondolatunk állandóan 

azzal foglalkozik, a legcsekélyebb rosszullétre azt hisz- 

szük, hogy megkaptuk a járványt. Ellenben, aki nem 

fél a kisértetektől, bizonyára nem is lát kisértetet. 

Az illusiok a költőknek a fő tulajdonai, 

a költészet s mondhatni, 
hiszen 

az összes müvészetek a vilá- 
got mind jobbnak, szebbnek, derültebbnek, vagy pe- 
dig rosszabbnak, siralmasabbnak tüntetik fel, mint a 
milyen a maga reális valóságában 

Az illusiok bár legtöbbször csak jellegileg, de 
gyakran kifejezésbelileg is érvényre jutnak a művé- 
szetben. 

érezték a 

A kisiparosok a magyarnemzet magvát ké- 

megérdemlik a legmeszszebb menő pár- 

tolást támogatást. Ez az osztály jókora zömét 

képezi a nemzetnek; ók mindig elől vannak a ha- 

za-szeretetben, a magyarnyelv istápolásában. 
Az ő pusztulásuk a mi bününk. 

Pártoljuk a hazai ipart. 

Coethe az illusiok a felcsigázott phantasia ábrá- 

használja; midön ,„Erlkönigjében-jében 
zász Károly forditása szerint mondja: 

„Apám, oh apám, nem hallod e kérlek, 

A villi király mit sugva igérget ? 

„Légy csöndesen édes ! csöppet se félj! 
Száraz levelek közt zörög csak a szél. 

S 

„Apám, oh apám, nem látod-e mégse, 

A villi leányokat ott a setétbe ? 

Fiam, de fiam hisz tisztán látok, 

Revesen csillognak az agg füzfák ott ?2' 

E versszakok utolsó soraiban van az illusió phy- 

sikai alapjának a magyarázata. 

A szinmüűvészetben is legfőbb törekvés az illusiok 

felkeltésében áll. Már maga a külső dekoráczió, masz- 

kirozás, hang és taglejtés a phantasia felköltésére és 
felcsigázására való. 

Hogy mennyire teljes gyakran ez a csalódás, ki- 
tünik abból is, ho a tragikus szinészszel magával 

osztjuk részvétünket, a bohó énekesnőt, eltekintve sze- 
mélyes érdemeitől magát szeretjük, az intrikust magát, 

saját személyében gyülöljük. 

Illusiok keltése legkönnyebben megy a hypnoti- 
tikus álomban. Csak állitani kell a hypnotizörnek va 
lamiről valamit, akárminő képtelenség is legyen az, a 

mediúm rögtön kész ténygyanánt elfogadni. 

Ezért fogyasztja el a hypnotizált a suvixot szilva 
lekvár helyett, feji meg az asztalt kecske helyett, sza 

golja élvezettel és tele tüdővel a fölhasitott fokhag 
mát rózsabimbó helyett stb. 

Életünk különböző szakaiban más és 
lusiok úznek csalóka játékot lelkünkkel: a 



beli, 

ha csak annyi 
mint porszem . 
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a Dima testvéreket, akik a tánczterem ingyenes 5. A jó IWuyner néninelk A Marek gyermekek. 
való bocsájtásával, annak izléses berendezésével és 

Vidéki levelezés. 

Lupény, 1902. január 15. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

A farsang beköszöntésével engedje meg, hogy én 

is bekopogtathassak a görög. kath. templom felépithe- 

tési czéljaira Lupényben január hó 12.-én rendezett 

tánczmulatságunkról szóló tudositásommal, ugy a hely- 

mint a nagy számmal megjelent vidéki közönség 

egy kellemes szórakozásokkal teljes és jókedvvel eltöltött 

est kedves emlékeit vitték magukkal. A kivilágos virad- 

tig tartott táncz, valamint a nem remélt anyagi siker 

fényesen tanuskodnak arról, hogy a derék rendezőség 

mily ügyes, mennyi buzgolkodással fáradságot nem ki- 

mélye rettek meg mindent a jótékonyczél érdekében. 

Előre fizettek és adakoztak: Papp Sándor gyógy- 

szerész Petrozsény 10 kor. Zugrav Miklós 5 kor. Gerbert 

Guido bányatulajdonos Petrozsény és Csicseli András 

4-4 kor. Weisz testvérek Petrozsény 2 k., Stern Adolf 

1 k. Grosz Hermann 2 k. Berger Adolf 4 k. Rosenthal 

Manó, Kohn Samu és Katona Sándor 1-1 k. Muntyán 

Tivadar, Kósa Mihály és Krausz József 2-2 k. Pick 

Samu 1 k. 60 fil. Scháffer Mihály 4 k, Janza Vazul 

szolgabiró 10 k., Dr. Weisz József 3 k., Trif Basil 

5 k., Lőwy Herman, Vulkán 3 k., Salamon Ignácz 3 k. 

Péter Mihály 2 k., Krausz Péterné 3 k, Gola Kálmán 

8 k, Lotter József állatorvos 4 k., Luigi Zanini, Lu 

pény 4 k., Iszlay Pál 3 k., Schwemhammer István 10 k. 

Este a pénztárnal felülfizettek: Socaci Emil s.- 

jegyző 2 k. Vassi Jánös jegyző Petrilla 10 k., Radic 
István esperes Petrozsény 6 k., Ilca Maxim 1 k, Domsa 

Marian 1 k, Dima Gusztáv 6 k., Beck Alajos 20 k., 

Handley Emil 1 k, Buday János 1 k., Ecker Károly 

1 k., Todorán György 1 k., Todorán Miklós 1 korona. 

jotheas nővérek 1 k, Brűdner Adolf 2 k., Moldován 

György 1 k., Salamon Samu 7 k., Seidenfeld Mór 4 k. 
Oprea János 1 k., Elorea Sabin 2 k., Klein Jakab 4 k. 

Dr. Kaczander József 4 k., Singer Max 3 k., Dima Já- 
nos 14 k., Csucs Lajos 5 k., Todorán János 1 korona, 

Krisko Bohus 2 k., Mátryás Lajos 1 k., Florián György 

2 k, Sztojka Béla 1 k., Csillag Gusztáv 1 k., Klemenz 

János 2 k, Lázár József 1 k., Grausam József 7 k., 

Stanca Avram 1 k., Lustig Albert 1 k., Lobstein Hen- 

rieh 7 k, Kekel József 2 k., Bologa Athanáz 12.53. 

Az összes bevételek kitesz 342 k. 18 fil., mely- 
ből kivonva a költségek összegét 131 k. 18 fill., maradt 
tiszta jővedelem 211 korona, mely összeg a gr. kath. 

egyházgondnokságnak átadatott. 

Midőn ugy a rendező bizottság valamint az egy- 

házgondnokság nevében az adakozó, felülfizető és részt- 

vevő uraknak és hölgyeknek a legmélyebb köszönetemet 

kifejezem, - nem mulaszthatom el különösen kiemelni 

babái, fakatonái közt lepik meg legkedvesebb illusiói, a 

serdülő ifjuság érzi ereijét, de annak korlátait nem is- 

mervén, inagyzási hóbortba téved és oly eszményi vi- 
lágba csapong mely fellegekre épült. Ehhez járul később 

a szerelem- és kalandvágy a maga hatalmas illu- 

sióival. 

Pályánk végrehajtásáról visszatekintve az illu- 

siók egész tömegét látjuk magunk mögött. Belátjuk 

végre ama nagy életigazságot, hogy kincs, hir, gyö- 

nyör, hatalom önmagában nem hozza meg a várt bol- 

dogságot, és mégis ezen illusiokban voltunk a legbol- 
dogabbak. 

Levél. 
Lupény, 1902 Január 18. 

Igen t. Szerkesztő ur. 

mint modern iró emberről, hogy 

eresztett bevezetéseknek, 

Felteszem önről, 

nem barátja a hosszu lére 

következőleg nem is fogok b. türelmével visszaélni; 

annál is inkább mert nem szeretném irántam táplált 
jó indulatját akkor eljátszani, a midón legnagyobb szük- 

ségem van reál 

Egy kérésem van önhöz t. Szerkesztő ur! Egyké- 
rés melyet önnek elodázhatatlanul el kell intéznie; 

emberbaráti szeretet is lakozik önben, 

Augusztusban a petrozsényi 
fő-utczán. 

Igaz, hogy sajnálatos ügyem nem tarlozik az Ön 

neszortjához, inkább a rendőrség beleavatkozása (4 lá 

á volna kivánatos. No de Petrozsény és rend- 

MWagner 

udvarias ódaadásukkal a mulatság erkölcsi és anyagi 

sikerét már előre biztositották és a jövöre való reményt 
és mulatságunk hirnevét fölemelték. 

Bologa Athanáz, 
gr. kath. lelkész. t 

KÜLÖNFELEK. 
Urrich Márton piskitelepi állami iskolai tanitó, 

elébb a vezetése alatt nevessé vált iskolának igazgatója 
40 évi szolgálatát betöltvén kérésére szabadságoltatott 
addig, mig nyugdijügye elintézést nyer. 

HHalálozás. Megrenditő csapás érte Wagner 
Gyula közszeretetben álló petrozsényi vendéglős és szál- 
lodást; felesége született Zöld Erzsébet, kinek jótékony- 

ságát különösen a szegény gyermekek sokáig fogják 

emlékbe tartani, f. hó 14.-én délben elhunyt. 

Sorvasztó betegség gyötörte évek óta. Hiába ke- 

resett gyógyulást a különféle gyógyászati szakintézetek- 

ben, a jóbb nevü fürdőkben, hiába volt a szeretö férj 

gyengéd gondozása: a halál nem ismert irgalmat. A 

mélyen sujtott család a következő gyászjelentést adta ki: 

Wagner Gyula ugy a saját, valamint az alulirott 

és nagyszámu rokonság nevében fájdalomtól megtört 

szivvel tudatja, hogy forrón szeretett, felejthetetlen neje 

Gyuláné szül. Zöld Erzsébet életének 48 ik, 

boldog házasságának 18-ik évében hosszabb betegség 

után ma délelőtt 1/212 órakor csendesen az Urban el- 
szenderült. A megboldogult drága halottban a mély 

gyásztól sujtott férj a legjobb és legodaadóbb hitvest, 

rokonai a legáldottabb családtagot siratják. A kedves 

halott hült maradványai f. hó 16-án d. u. 3 órakor fog- 
nak a róm. kath. egyház szertartása szerint beszentel- 

tetni s a helybeli sirkertben örök nyugalomra tétetni; 

az engesztelő szt. miseáldozat pedig f. hó 17-én reg- 

gel 9 orakor fog a róm. kath. templomban a Mindenha- 

tónak bemutattatni. Áldás és béke örködjék felette! 

Petrozsény, 1902. január 14. Wagner Gyula mint férj. 

Zöld András az elhunytnak atyja. Wagner Ferencz és neje 

Magdolna, Füri Mihály, Hupfer Antalné Paulina, Rezső, 

Feri és Gyula mint sógorok, sógornök és unokatestvérek. 

Zöld Juliána férj. Füri Mihályne, Zöld Terka mint test- 

vérek. Füri Mariska, Plánk Ferencz mint unokatestvérek. 

Kegyeletük, szeretetük és tiszteletük jeleül koszo- 

rut helyeztek a ravatalra: 

1. Felejthetetlen nömmnek Gyula, 

2. Isten veled, visszontlátásig Terég. 

' Szeretett sógornönmmnelk 
Ruhe Tanté 

IWagner erence és neje. 

6. Wagner Gyulánénak Váradi család. 
7. Isten veled 

8. Béke hanvaira Schüljer és családja. 

9. Özvegy Barcsayné és Kozák család. 
György, József, Lajos József. 

Wagner néninek Rosenthal M. és Kohn Rezső! 

Ruhe Sanft Familie Sehreiel. 
Joanovits család, Sternád család. 

Nyugodj békében Sárossy család. 
Tiseteletök jeléül a hú személyzet: Józsi, Győző 

és Márton. 
A végtisztelet adásnál megjelent az ipartestület 

gyászba vont diszzászlója alatt teljes számban; a jó 
szomszédok, jó barátok és ismerősök tiszteletőket eze- 
rekre menő menetbe csoportosulva hozták el, - a mi 

1. 

12. 

13. 

14. 

15. 

világos bizonyitéka annak, hogy az elhunyt bármenyire 
is élt visszavonultán, szorgalma, munkássága és vallá- 
sossága által mennyire kivivta a közszeretetet. A gyász- 

szertartást Grof Toldalagi Samu plébános végezte. A 
nagyszámu gyászkiséret a b.-társulati zenekar és a két 
ezigányzenekar indulói mellett vonult a sirhoz, melybe 
lebocsájtottak, a jó lélek és nemes sziv porhüvelyét 
diszes érczkoporsoba zárva, örök nyusalemta 

Nyugodjék békében, 

Köszönetnyilvánitás Miutan nem vagyok képes 
boldogult feledhetetlen nőm elhunyta alkalmából irán- 
tunk a társadalom minden rétegéből nyilvánitott rész- 
vét kifejezését közvetlenül megköszönni, legyen szabad 
ez uton kérnem, fogadják mindazok, kik fájdalmunkat 
oly megható modon igyekeztek enyhiteni, ugy a ma- 
gam mint rokonaim nevében is öszinte szivből fakadó 
hálás köszönetemet. 

Petrozsény, 1902. január hó 17. 

Wagner Gyula. 

- A korcsolya pálya megnyilt. Jóga van bárkinek 

és bármikor az idényjegy előmutatása után a pályát 
igénybe venni. Jegyek válthatok Pick Samu ur keres- 
kedéseben. 

lotékonyczélu tánczmulatságot rendez a petro- 
zsényi evang. nőegylet f. hó 26-án, a Péterfy féle (eze- 
lőtt Prokopp) vendéglőben. Belépti:dij: személyenkint 
1 kor, családjegy 3 személyig 2 korona. A tiszta 

jövedelem a karácsonyfa felállitásakor felmerült költsé- 
gek fedezésére fordittatik. 

sSzerencsétlenül járt erdőkérülő. Bunya Juon 
jómodu petrillai kisbirtokos mind a két fiát magyar is- 
kolákba tanittatta. A nagyobbik évekkel ezelőtt, akkor 

halt meg mikor a gymnasium hatodik osztályába lépett. 

Dán, a kisebbik sem maradt ezután az iskolába. Erdő- 
kerülő lett. A boldogtalan apának feltünt hogy fia, ki 

két napnál tovább télen sohasem szokott kimaradni, a 
Hulfner Ferencez harmadik Hapen sem érkezik haza. Keresésére indult s 

Egyébként sem bizhatom ügyemet Grosz bácsira, 

mert még kidobolná. 

Tessek! Ovakodtam a czéltalan hosszu bevezetés- 
től, és ime! 

Oh jaj nekem, jóformán azt sem tudom, hol áll 

a fejem..... Alighanem valaimi Hottentota ereklye mu- 

zeumba örzik... Még rásütik, hogy Madame Pom- 

padour koponyája..... (Haj haj !) 

Ott kezdem, hogy 3 nappal ezelőtt férjem üzleti 
ügyekben Petrozsénybe rándult. Midön már-már vissza 

vártam volna szerető karjaimba, egy sürgönyt kézbe- 

sitenek, melyben uracskám értesit, miszerint lehetetlenné 

vált éjszakára haza jönnie. 

Előbb nem nagy sulyt fektettem reá, utobb mégis 

elgondoltam: 

Hm; milyen nemü és formáju üzletek azok tulaj- 
donkép, a melyeket éjszakának idején Petrozsénybe 

lehet kötni? 
Ez addig addig motoszkált akkor még meglevő 

fejemben mig a szép eszemmel kifundáltam: hogy hát 
bár milyen jellegüek is azok az üzletek csak előnyö- 

sebb, ha azok megkötésében a férjemnek segédkezek, 
gát semmi esetre sem leszek a kivitelben. Elvégre is 

van jogom a beszoláshoz - tekintve, hogy ez hébe-hóba 
a gyengéim közzé tartozik ! 

Elhatározásomat csakhamar tett követte a meny- 

nyiben az esti vonattal indultam a férjem után. Mint 

gondos feleség papirba csomagolva uti podgyásszul el- 
vittem az öregemnek háló sipkáját és papucsát, lévén 

utóbbira különösen nélkülözhetetlen szükség, tekintve, 

hogy kellemes együttlétünknek ppblemáját a a... papucs 
oldja meg! 

Syellemben mintha látnám, hogy t. Szerkosztó ur 

milyen gunyosan nevet. Ugyebár el van készülve reá, 

miszetint az uramat valami titkos tete-a tétten ta- 

láltam ? ' 
No kérem, ha önnek mindig jó szimatja volt is, 

most az egyszer határozottan csalódik, tekintve, hogy 
én az uracskámat egyáltalán nem kaptam meg. 

Megérkezésemkor értesülten - egy ott levő k. 
ismeröstől (már a mennyiben a rossz hirt hozok k. is- 
merösök lehetnek), a mennyiben férjemnek mégis csak 

sikerült az ügyeit aként elrendezni, hogy éjszakára haza 

mehessen, stande-pede kocsit fogadott és vette az 

utját haza felé! 

K. ismerösöm még hozzá füzte, hogy az uram 
egész extázissal dicsekedett: hogy milyen nagyszerü 

meglepetést rögtönzött k. feleségének a nem remélt 

haza jövetelevel. 

Kérem ez a rögtönzött meglepetés azösszes rög- 

tönzött mulatságoknak feltette a korónat, az utóbb 

rögtönzés pedig mondhatom fényes eredmenynyel j 
Az én desperát helyzetem nem volt éper evet- 

séges formáju. Tessék most egy fiatal asszon ynak igy 
egyedül szurok sötétben mezindulni, hdeg tátsg 
talan hotel szobába. 

Egész éjjel be nem hunytam a szemem. A 
gam vaczogott egész testem ugy reszketett, az or: 
sok bizonnyal hideglelést konstatáltak volna 
pedig phantásiám milyen alakokat és eseményeket vá- 

zolt elém, ahoz képest suvikez Rozsa sandor egés 

bünkronikaja, 

No de végre eul megviradt és én zoná 

visszafele. 

Berger és neje 



Vasárnap, 1902. január 18. 

1. Kürt szoló. Lányiítól. (Átdolgozta fuvola 
szolóból kürt szolóra guintett kisérettel, emlékül Schreiel 

Herencznek Pán János.) Előadja: Schreiel Ferencz. 

2. Fuvola szoló. Demersemántól Előadja : Demeter 

Lajos, duintett kisérettel. 

Sandor ur. 

4. Virágsusogás. Blohmtól, duintett. 

- A vasuti özvegyek és árvak javára a petro- 
zsényi állomáson beosztott altisztek, Tribus Gyula el- 

lenőr és állomási főnök védnöksége alatt folyó évi 
február hó 1-én a „Wagner"-féle szálloda nagytermé- 

ben szinielőadással egybekötött tánczvigalmat rendez- 

nek. Helyárak: ülőhely 2 korona; Állóhely 1 korona : 
/ Karzat 40 fillér. Jegyek előre válthatók hz állomáson 

Bartha Gerő pénztárnoknál (feladási pénztár) és az 

előadás estéjén a pénztárnál. Szinre kerül: A szököit 
katona. Eredeti szinmü 3 szakaszban. Irta: Szigligeti 

Ede. Rendező: Dávid Dezső ur. - Sugó: Toth F. úr 

Személyek: I. szakasz. KATONAFOGDOSÁS 

Lovász Nándor úr 

Papp Katinka k. : 

Stöger Rózsika k.a. 

Dengjel Ede úr 

Gróf Monti olasz 

Camilla neje 

Korpádiné özv. kovácsné 

Gergely kovács 

Lajos szabó Ujvári Imre úr 

Julcsa árva Korp. rokona Kekel Emma k.: 

Gémesi n.-szt.-miklósi jegyző Solymossy I. ur 

Pista kovács) Mandel Ernó ur 
Jancsi szabó) inasok Lászloffy I. ur 

Kis biró Harajovics Ö. ur 

Monti inasa Babos Imre úr 

Parasztok, nők. 

II. Szakasz. SIRALOMHÁZ. Személyek : 
Gróf Monti Lovász N. úr 
Camilla neje Papp Katinka ka. 
St Geran franczia Ádám Miklós ur 
Völgyi ezredes Dávid Dezső úr 
Roberto, Monti titkára Aradi Emil úr 

Ráza, M-né társalkodónéja Szabó Irénke k. a. 
Camilla komornája Nekula Anna k. a. 
Tengeri) Babos Imre úr 
Parti ) magyar utazók Lászlofy István úr 
Gergely Dengjel Ede úr 
Miska Ujvári Imre ür 

Otthon a cselédem azzal a nem éppen megve- 

tendő kellemes hirrel fogad; „A tekintetes ur egész 

éjjel nem feküdt le csak ugy ruhastul oda dölt a pam- 

lagra, de már koraán reggel indult a Nagysága után. 

Daczára annak, hogy a nagy izgalom és fárad- 

ság egészen kimeritett, nem soká haboztam és a kö- 

vetkező vonattal az uram után mentem abban a biz- 

tos reményben, miszerint most már elkerülhetetlennül 

találkozunk, egyrészről - másrészről gondoltam na- 

gyon megijed ha engem nem talál Petrozsényben! 

Csalodtam! Nem az ijjedséget illetőleg, hanem a 

találkozásunk reményébe mert ő eközben már megint 

vissza ment. 

A folytatást nem részletezem, 

lesz a hihetetlenséggel, pedig nem szeretném 

mat olyan szinben feltüntetni. 

Tekintetes Szerkesztő ur! Kérem ne legyen ki- 

váncsi a megoldásra, miután az a stádium még ed- 

dig nem következet be. Mi netto három nap ota haj- 
hászszuk egymást és már-már kész vagyok elhinni. 

y Arany János ,Ünneprontok" balladája rajtunk 
rodukálodik! Azok halálra tánczoltatták egymást. 

izon körülménynél fogva pedig, hogy én a halál 

nemek megválasztásában bizonyos fokig skeptikus ve- 

gyok és tekintve, hogy önnek kedves jó Szerkesztő 
ur minden zsebe tele van... jó tanácsokkal, ké- 

rem pazaroljon reám is szerencsétlen halandóra 

egy pár jó tanácsot melyek szerint az urammal szem- 

ben találkozhatneék! Ezzel aztán Halál ő kegyelmes- 
sége is le volna főzve. 

Hogy önnek pedig esetleges kételyeit az uramat 

etőleg széjjeloszlassam szolgáljon bizonyitékkul, hogy 

érjem baleset ellen biztositva van és az én tiz kör- 

lenyiszálva nézz elé a következen- 

mert már határos 

sorai- 

e tel jes tisztelettel 

Pulykayné. 

8. Batyus-bál. Monólog Gabányitól. Előadja : Kohn 

Álarczos bál, vendégek, őrök. 
III. Szakasz. - Személyek: 

Völgyi tábornok Dávid Dezső úr 

Camilla Papp Katinka k. a. 

Korpádinc Stöger Rozsika ka. 

Julcsa Kekel Emmak a. 

Ujvári Imre ür 

Mandel Ernő úr 

Dengjel Ede úr 

Solymossy Imre úr 

Ádám Miklós úr 

Lajos pesti arszlán 

Pista, tigrisse 

Gergely 
Gémesi iparlovag 
Pestvárosi biztos 

1I.ső játékos " . 

2-ik játékos . 7 

Jean kávéházi szolga Babos Imre úr 

Harajovics Ödön úr 
pinczérek, játékosok, korhe- 

történik Nagy-szent Mik- 

több év mulva. III.-ik 

1-ső hegedűs 

Czigány muzsikusok, 

lyek, vendégek. I.-ső szakasz 

lóson, II-ik szakasz Milanóban 

szakasz Pesten. 

- Furfangos becsapás. Megfoghatatlan az emberek 
furfangossága. Nem elég az, hogy saját szörü-börü em- 

bereket becsapnak, hanem még arra is vetemednek, hogy 

légből vett hivatalos számmal hamis pecséttel és utánzott 

aláirással ellátott megrendelésekkel szipolyonak ki, jóra- 

való és hiszékeny kereskedőket. Ime egy példa : 

1901. XII/14. 
. legyzék. 

Miután a Petrozsényi szolgabirói hivatal felkéri 

Szüszer Mihály kereskedő urat, hogy sziveskedjék, ennek 

az embernek Bencze Imrének ezen czikkeket a mi itt 

alantabb fel van jegyezve átadni, a számlát peddig ezen 
jegyzékkel együtt, folyó hó 22-én küldje be a szolgabi- 

rói hivatalhoz, elszámolás végett akor lesz kifizetve. 

Egy darab 5 literes vasfazék, 

Egy drb. 2 literes vaslábos, 

Egy csomag 10-es gyertya stearin, 

Ket kiló rizskását, 

Egy kiló szalonát, 

Egy drb. favágó fejszét, 

Egy liter rumot olcsót. 

Kelt Petrozsény 1901. évi deczember 14. 

Petrozsényi szolgabirói 

hivatal pecsétje. lanza. 

Valóban megbotránkoztató az eset; de erős a 

hitünk, hogy a mennyiben tehetségében áll az illetékes 

hatóságnak és idejét nem multa az ügy, a jelen eset- 

ben megtorlást szerez s jövőre erélyes fellépésével ut- 

ját fogja vágni a hasonló megkárositást okozók ellen. 

- Népaámitás. Illetékes helyről és egyénektől azt 

az értesitést vettük, hogy Lupényben rosszakaratu egyé- 

nek kecsegtető igéretekkel csábitják el és ámitják az 

ott letelepedett és békességben élő szorgalmas székelye- 

ket. Százával jelenkeztek ezen és a mult héten a lu- 

pényi jegyzői hivatalban, kérve, hogy jegyezze őket is 

fel, mert a kilátásba helyezett 600 koronás előleg le- 
fizetése után ők is hajlandok rögtön utra kelni Búror- 

szágba. Azt igérték t.i., hogy mindenki megkapja azon- 

nal a 300 frtot, a mit itthon hagyhat családjának, mert 

az uton és Burországba ugy ellesznek látva, hogy El 

dorádoban sem jóbban. Hasznos dolgot cselekednék az 

illetékes hatoság, ha az ilyen gonoszlelkü népámitóknak 

utána hordaná a zsindelyt s e haszontalan tettért érdem 

szerint megjutalmazná őket. 

- A kaszinóban Sió Ferencz jeles reczitátor szin- 

müűvész e hét folyamán egy monolog szini estélyt fog 

tartani humorisztikus monologból, drámai magánjele- 

netekből s egy két szavalatból alló változatos müsor- 

ral. Az élvezetesnek igérkező estélyre a kaszinó tag- 

jai s hozzátartozói, s nevezetesen a hölgyközönség 

szives figyelmébe ajánljuk. 

- A csimpai kasszabetörök elfogatása. A mult 
tavaszszal történt, hogy a Pollacsek és Scheiber buda- 

pesti czég csimpai nagy iparvállalatánál a pénztár aj- 

tóját álkulcscsal felnyitották s a Wertheim-szekrényt 

feltörve 18.600 korona készpénzt elvittek. A gyanu 
Czakó József éjjeli őrre esett, mert a pénztár ajtajá- 

évfolyam. PEROZSÉNVY és VIDEKE. 

megis találta a szerencsétlent egy hatalmas fa alatt, a 1 -ső) káplárok Ádám Miklós úr nál lévő ellenőrző órát félóránként felhuzta, tehát észre 

pely éppen a nyakára eset s két napig tartotta fogva 2 i) ánlalok Harajovics Ödön úr kellett volna vennie a betörést, amennyiben a nagy 

z erdőkerülőt. Haza szállitották; még életben van, de Köló Mandel Ernó ür vasszekrénynek előbb az ajtaját próbálták a tettesek 
eszélőtehetségét elvesztette. Festó Lászloffiy István úr bezuzni s midőn a szekrény ajtoját próbálták a tette- 

A I8-iki érdekes fillérestély müsora következő: Völgyi inassa . . sek bezuzni s midőn ezzel nem boldogultak, nagy csá- 

kányokkal a sulyos szekrény hátulján törtek akkora 

lyukat, hogy egy emberi kéz azon be fért s igy vették 

ki a pénzt, de szerencsére a nagyobb összeg, midőn a 

szekrényt ajtojával a földre boritották, lecsuszott az 

aljára s nem birták kivenni. A kassza feltörése csak 

nagy zajjal s 83-4 órai idő hossza alatt történhetett. 

Lehetetlen volt ezt az éjjeli őrnek észre nem venni, a 
ki saját állitása szerint egész éjjel a pénztárnál s éb- 

ren őrködött. Ezen és egyéb gyanuokok alapján a pet- 

rozsényi csendőrség letartoztatta s a dévai ügyészség- 

nek átadta Czakó Józsefet, ki konokul tagadta, hogy 

bünrészes lett volna. Bizonyitékok hiányában Czakó 

József szabadon bocsájtatott, de a csendőrség éber fi- 

gyelemmel kisérte Opris Niculae és társait tapasztalván, 

hogy nagyon költekeznek, holott se vagyonuk se jőve- 

delem forrásuk nincsen. Ez irányban kérdőre vonattak, 

de nem tudták igazolni, hogy hol vették a pénzt, Végre 

is annyi bizonyitékot tárt eléjök a csendőrség, hogy e- 

zek sulya alatt bevallották tettőket s büntársaik nevét 

és tartozkodási helyét, kiknek kézrekeritése iránt a 

kellő intézkedés megtétetett s ma már Opris Nikulae, 

Dara Juon és Bolog Nikulae az egész czimboraság e- 

gyütt van az ügyészség börtönebe. Eddig csak csekély 

része került meg az elrabolt pénznek, mert az elfogott 

főczinkosok eddig még nem mondották meg, hogy hol 

van a pénz. 

- A pápa a történetirásról. Pastor udvari taná- 

csos, a római osztrák történeti intézet igazgatója a mi- 

napi vatikáni kihallgatása alkalmával emlékeztette a 

pápát uzenhét évvel ezelőtt óhozzá intézett szavaira: 

Non abbiamo paure della publicita documenti! (Mi éppen 

nem félünk az okmányok közzétételétől.) A pápát ez a 

dolog nagyon fölizgatta s igy szólt Pastorhoz: 

-Mindig az volt a meggyőződésem, hogy az egy- 

háznak nem szabad félnie a történeti kutatásoktól, mert 

éppen a történeti igazság kideritésével minden ország- 

ban tisztán és világosan kiderül az is, hogy mily áldásos 

az egyház müködése. Az egyházról és a pápaságról sok 

balvélemény van elterjedve; a hiteles irattári anyag 

közzététele legalkalmasabb e balvélemények megszün- 

tetésére. 

A pápa sokáig beszélgetett még a vatikáni levél- 

tárról s végül igy szólt: 

- Tudom, hogy ti, osztrákok vagytok a legszor- 

galmasabbak a levéltárban; utánatok következnek a 

magyarok és olaszok; francziák csak ritkán jönnek a 

levéltárba, spanyolok meg sohasem. 

- Meghivó. Az E. M. K. E. hunyalmegyel vá- 
lasztmánya évi rendes oelésti f. hó 26-án d. e. 
11 órakor kezdődőleg Déván a kaszínó nagytermében 

tartja meg. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2., 

Titkári jelentés. 3., Folyó ügyek. 4., Tisztujjitás. 5., 

Netaláni inditványok. - E közgyülésre az E. M. K. E. 

alakitó és rendes tagjait, valamint az érdeklődő kö- 

zönséget tisztelettel meghivom. Déván, 1902 januárius 

hó 12-én. Elnöki megbizásból : Kiss Mózes, titkár. 

Ebredés czimen uj politikai hetilap indult, 
melynek most jelent meg a rendkivül tartalmas 3-ik 

száma. A magyar ipar és iparos érdekeit védő, az 

önálló vámterület programmját valló, szép kiállitásu 

ujság szerkesztője: Gara József, a fővárosi zsurnalisz- 

tikának ismert jeles tagja, főmunkatársa: dr. Horváth 

Gyula országgyülési képviselő, kiadótulajdonosa pe- 

dig Misoga Sándor nagyiparos, aki egyszersmind 

társszerkesztő is. Vezérezikkeit Kossutn Ferencz, 
Inczédy László s több kiváló ellenzéki politikus 
irja. tárczáit pedig legjelesebb iróink. A harmadik 

számban Farkas Emőd tollából a Fehértemplomi hő- 
sök czimen érdekfeszitő regény kezdődőtt. Az Ébre- 

dés előfizetési ára: egész évre 8, félévre 4 és ne- 

gyedévre 2 korona. Tehát a legolcsóbb politikai heti- 
lap. Mutatványszámokat szivesen küld a kadohivatal : 
IV., Váczi utcza 21. 

- Érmelléki első szölőoltványtelen" Nagy 

hirdetéseét a t. ez. ze szives Egyelmeb 
ajánljuk. 



I. évfolyam PETROZSÉNY vIDK z 
és 

KÖZGZDASAG. 

A gazdasági munkások segélypénztára. 

- Az első esztendő. 

Még csak egy éve annak, hogy az 1900: XVI t.- 

cez. alapján életbe lépett az Országos Gazdasági Mun- 

kás- és Cselédsegélypénztár. Mikor ez az emberbaráti 

intézmény megkezdte üdvös müködését, mindenfelé igaz 

örömmel fogadták a magyar munkásnak 

a föld népének = ezt a leghivebb jó barátját. 

Az uj törvényt csakhamar elnevezték a szegény 

embet törvényének, mert a józan magyar munkás gyor- 

gazdasági 

san belátta, hogy ezt a törvényt csakis az ő javára 

alkották és fölismerte azt is, hogy egyedül ennek a 

törvénynek köszönheti, hogy most már biztosithatja 

magát afelől, hogy előregedésére, munkaképtelensége 

idejére, nem kell koldusbotot fognia. 

Ez a törvény senkire sem erőszakolja, hogy tagja 

legyen a segitő péenztárnak. Kinek-kinek kényére 

hagyja, hogy hbeiratkozik-e vagy nem iratkozik be a 
segitő pénztárba. A törvényhezás bölcsen járt el a mi- 

dőn abból indult ki, hogy akarata ellen senkin sem fog 
az uj törvény segiteni. 

A józan magyar munkás saját sorsának maga a 

kovácsa. Nem szereti a minden áron való gyámkódást. 

Maga akarja megkülönböztetni a jót a rosztól és most 

is bebizonyitotta, hogy szivesen sorakozik az egyedül 

az ő javára eletbeléptetett intézmény védszárnyai alá, 

mert a saját szemével látja, hogy ez az emberbaráti 

intézmény az ország legtávolibb vidékein is milyen 

nagy gonddal ápolja és istápolja azokat a gazdasági 

munkásokat, kik segélyére szorulnak. 

A segélypénztár egy évi müködése világosan bi- 

zonyitja, hogy a föld népét gyakran éri olyan baj 

mely őt munkaképtelenné teszi és gyakran fordúlnak 

elé olyan balesetek, melyek a földmives nep családját 

örökre megfosztják a kenyérkeresettől. 

Még csak egy esztendeje, 

hasznos müködését megkezdte és már eme rövid idő 

alatt 760 földmives jutott abba a szomoru helyzetbe, 

hogy jótéteményét kénytelen volt igénybe venni. A se- 

gélypénztár minden egyes esetben gyorsan gondosko- 

dott a bajba jutott ember gyógykezeléséről és anyagi 

támogatásáról, hogy betegsége ideje alatt ne legyen 

keénytelen családjával együtt az irgalomkenyéren ten- 

gödnie. 

A beállott baleset 58 földmivelőt megőlt. Mind 
az 8 esetben a család a legnagyobb nyomorban ma- 

radt hátra. A segélypénztár központi igazgatósága 

sürgősen intézte el az özvegyek kérelmét és minden 

egyes esetben 400-400 koronát szolgáltatot át a nyo- 
morral küzdő családnak. 

A beállott baleset a segélypénztár 16 tagját, a 
megejtett orvosi vizsgálat szerint, mindenkorra munka- 

képtelenné tette. Ezekben az csetekben a központi 

igazgatóság szintén a legméltányosabban és a legna- 

gyobb gyorsasággal intézkededett és ma már mind a 

I6 munkaképtelenné vált tag élete fogytáig részesül a 

törvény által előirt anyagi támogatásban. 

Ezek a számok világosan beszélnek és egytől- 

egyig hirdetik ennek az emberbaráti intezménynek szük- 
séges voltát. 

Világosan látható ezekből a számokból, hogy a 
segélypénztár rövid fennállása óta is már sok szeren- 

csetlen embert mentett meg a koldusbottól és számos 

özvegyet a kétségbeeséstől. 

Az emberbaráti intézmény 

zonynyal az oka annak, 

nak száma olyan gyorsan emelkedik. 

attól, hogy az 1900: XVI. t.cz. 8. §-a alapján a gaz- 
daák által kötelezőleg biztositott cselédek száma mint- 

egy 500,000, a segélypénztárba beiratkozott rendes és 

rendkivüli tagok száma is már elérte a 18.000-et. 
A segély-penztár igazi emberbaráti müködése buz- 

ditotta bizonynyal arra a királyi herczegeket, főren- 
deket, a képviselóház tagjait, nagybirtokosokat, a kü- 

lönféle kulturális penzintézeteket, a vármegyéket és 
községeket, hogy olyan nagy számban csoportosuljanak 

a segélypénztár alapitó tagjai sorába. És bizonynyal 
ez az oka annak is, hogy az év végéig beiratkozott 
000 alapitó tag 150.000 koronával gyarapitotta azt a 
agyont, melynek egyedül az a hivatása, 

üdvös müködése bi- 
hogy a segélypénztár tagjai- 

Mert eltekintve 

hogy a segélypénztár 

hogy a föld 

VASUTI MENETREN D. 
Petrosényból indul Piski felé: 

éjjel 1201, reggel 612, d. e. 1036, d. u. 510, s 
Piskire érkezik: reggol 425, d. e. 1030, d. u. 

300, este 835. 

Piskiről indul Arad Budapest felé: 

d. u. 412, este 1038, (Déváig) reggel 5085, reg. 
605, d. u. 190" s Budapestre érkezik: reggel 

610, d. u. 110*) este 720, este 910. 

Piskiről indul Vajda-Hunyad felé: 

reggel 615, d. e. 1135, d. u. 422, este 1028 

Vajda-Hunyadról Piski felé: 

reggel 408, d. e. 938, d. u. 210, este 736. 

Piskiről indul Tövis felé: 

d.u. 318. (Gyula-Fehérvárig) este 924, 

1111. 

Tövisről indul Kolozsvár felé: 

d. u. 207, este 8e6*, éjjel 1298 (Kocsárdig), reg- 
gel 338, reggel 845' és reggel 338 közvetlen vo- 

nat Aradon át Budapestre. 

Petrosényből indul Lupény felé: 

reggel 514 d. e. 1026, d. u. 412. 

Lupényból índul Petrosény felé: 

d. u. 321 s Petro- 

915, d u-484. 

este 1025" 

reggel 546, d. e. 

este 716, reggel 730, 

sénybe érkezik este 810, d. e. 

Piskiről indul Petrosény felé: 

éjjel 1100 reggel 610, d. e. 1125, d. u. 407, 

Petrosénybe érkezik d. e. 1006, d u. 
este 905, reggel 440. 

A 'gal jelöltek gyorsvonatok. 

1642/001. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX t.cz. 102. 
teszi, hogy a puji kir. 

780 

sz. 

S-a értelmében ezennel közhitré 

járásbiróság 1901. évi V. 

következtében Dr Deák 

Lajos javára Urikányi Sandru George és 

Ankucza ellen 600 kor. - Al. 
1901. évi szept. 17-én foganatositott kielégitési 

700 kor. 

számu végzése 

végrehajtás utján lefoglalt és illre 

becsült következő ingóságok, u. 

vasmarhák és lóvak nyilvános árverésen ela- 

datnak. 
Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 

1901-ik évi V. 730/4 számu végzése folytán 

600 kor. fill. 1901 
évi május hó 25 napjától járó 60/0 kamatai, 1/30/0 

váltó dij és eddig összesen 194 kor. 76 filben birói- 
ilag már megállapitott költségek erejéig átszálli- 

tökekövetelés, ennek 

tással Petrozsény község piaczán leendő eszközlé- 

sére 1902. évi január hó 27-ik napjának délutáni ! 

órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 

dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett inge ezen áfrverésen az 

1881. évi LX. t.-cz. 107. S-a értelmében 

pénzfizetés mellett a igérőnek becsáron 
alul is el tognak adatni. 

kész- 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat 

mások is le és felültoglaltatták és azokra kielé- 
gitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 

évi ÉX, tez. 102. §. értelmében ez javára is 

elrendeltetik 

Pujon, 1901 évi degember hó én 

Rácz Józset, 
kir. bir. végrehajtó. 

erejéeig 

m.: jnhok, szar 

Épület- és mülakatos. 
Mély tisztelettel jelentem Petrozsény 

és vidéke n. é. közönségének, hogy 
a e levő 
házban 

épület és műlakatos mile 
nyitottam s ezen szakba vágó épitkezés 

és egyéb 

pontos 
kifogástalan és 

feltételek 

munkálatok 

elkészitését jutányos 

mellett elvállalom. 

Mint elektro-technikus vállalkozom 

villanyvezetékek, ezen kivül vizvezetékek 
villanyvilágitás és légfütések berende- 
zésére; nem különben fegyverek varró- 

gépek és kerékpárok javitását, átalakitá- 

sát és elkészitését a legfokozottabb kivá- 

nalmaknak megfelelőleg eszközlöm. 

Szives támogatást és bizalmat kérve 

vagyok 

kiváló tisztelettel; 

Ujváry Ede, 
épület- és mülakatos. 

A valódi pemetefű-czukorka kék papir- 

dobozokban kapható s minden dobozon 

a készitó: RÉTIHY BÉLA aláirása olvas- 

ható - Eltérő készitmények mint ha- 

misitványok visszautasitandoók. 

Fogászati müterem. 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke nagy 

érdemüű közönségének becses tudomására hozni, 

hogy Petrozsényban a fóutcezán KRAUSZ jJÖZ 
né 760 szám alatti házában 

fogaszati mütermet 
nyitottam. 

Miudón ezt jelentem, tisztelettel jelzem, hog 
az ösmert modern fogtechnikai műveletet a leg 
jobbnak bizonyult módszet enk végzem 

ivitelben Fogak és fogsorok mesteri 

Szájpadlás nélküli műfogak és fo 

anyagból. 

szitése a gyökereknek eltávolitása 

Szenzáczios ujd 

nepettámogassa, istápolja. 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrozsény. 


